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1. Onpc HABYAJNLHOI TUCIHILIIHH

1 2 3
XapaxkTepucTHKA HABYAJIbHOT
: : ; JUCHUILTIHUA
Tany3b 3HaHB, CHENiAJBHICTD, HopmaTuBHi nokazHuKHM 1715
OCBIiTHSI mporpamMa NJaHyBaHHs i posnogiay OYHa (eHHA) 3a09Ha
piBeHb BHLIOT OCBITH JHCHUMIIHYA Ha 3MicTOBI MOayJi dopma (mwcTanuiifna)
3000yTTS tdopma 3100yTTS
OCBITH OCBITH
lanysb 3HaHb ; .
3aranpHa KiIbKiCTh O60oB’sA3K0BA

24 — Ccepa obciryroByBaHHs

KpeauTiB — 17

Hukon auctmrutiny npodeciinol

KimpkicTh kpeauTiB Ha 6-# ; T
MiATOTOBKY OCBITHBOT IIPOrpamMu

cemectp — 4

. Cemectp:
3aranpHa KUTBKICTD MOJIUH — — -
o 6-it } 6-i
CneniaibHicTh 510
241 «I"oTenbHO-pecTOpaHHA Jlexuii
cripasay - o
g Kinekictb roguH Ha 6-i cem — . l .
120 .
HpaxTuuni
OcgiTHbo-npodeciiina nporpama 40 rox. } 12 rox.
«oTeNbHO-pecTopanHa cnpasa» | 3MICTOBHX MOIYIIB — 6 Camocriiina poboTta
80rom. | 108 rox.
: . KibKicTh MOTOUHMX Buna nizcymkoBoro
PineHs BUIOT 0CBITH: KOHTPOJIEHUX 3aX0/liB Ha 7-H e o K JIHO:
EA—— p ) CeMeCTPOBOT0 KOHTPOJIIO:
cem.— 14 3aitiK

2. MeTa T4 3aBIaHHA HABYAJILHOI JHCIHILTIHA

Meroro BUBYEHHS HaBYAIHbHOI Juctmmiiaa «lHozemHa MoBa mpodeciiHO-KOMYHIKaTHBHOI
CIIPSIMOBAHOCTI» € HAOyTTA KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI B c(epax mnpodeciiiHoro Tta
CUTYaTHBHOT'O CIUJIKYBaHHS B YCHili Ta mUCBMOBIN (opmax, BUpOOIEHHS HABHYOK KOPUCTYBAHHS
[IUPOKAM TEMaTHYHUM CIIOBHUKOM (YHKI[IOHAIIBHOI JIGKCHKH Y Taly3l TOTEIhHO-PEeCTOPAHHOT
COpaBU, PpO3IIMPEHHS JIGKCMYHHX 3HaHb JUIOBOI aHIVHMCHKOI MOBM, pPO3BHTOK HaBHUYOK
JTIBOCTOPOHHBOTO TIEPEKIIANY.

OcHOBHMMH  3aBJAHHAMH BHUBYCHHS JucuuIUliHu  «[HO3emHa MoBa mpodeciitno-
KOMYHIKaTHBHOI CIIPSAMOBAHOCTI» €:

- HaOyTTd 37aTHOCTI €(EeKTHBHO CITUIKYBATHCS AaHIITIHCHKOIDO MOBOIO B VCIX BHJIAX
MOBJIEHHEBOI TISUTHHOCTI;

- BHpOOJIeHS BMiHb ay/ilOBaHHS aHIJIOMOBHOTO TEKCTy; pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHSI
ABTEHTUYHOTO aHTJIOMOBHOTO TEKCTY 3a (axom;

- HalyTTS KOMYHIKAaTMBHHMX YMiHb Ta TEpEeKIaJanbKoi KOMIIETEHTHOCTI BIAMOBIIHO JI0
npodeciiianx 1mOTped, MmO 3a0e3nedyroTh aleKBaTHY MOBIICHHEBY MOBEIIHKY Yy MalOyTHIiH
npodeciiiHill AisSUTHHOCTI;

- BIOCKOHAJICHHSI HABUYOK Ta BMiHb JIJIOBOTO JTUCTYBAHHS aHITIIHCHKOIO MOBOIO.

Y pesyiprari BHBYCHHS HABYAIBHOI JUCIHUIUTIHUA CTYICHT/-K4 TMOBHHEH/-HA HAOYTH TaKWX
pe3yJIbTATIB HABYAHHS (3HAHHSL, YMIHHS TOIIO) T4 KOMIIETEHTHOCTEM:



P€3yﬂbTaTI/I HaB4YaHHA Ta

KOMIIETEHTHOCTI

Mertou i KOHTPOJIBHI 3aX0H

Pezynomamu naguanus

PH 03. Binsno cninkysarucs 3 npodeciinux | Meroau HABYaHHSI: CJIOBECHI, TIPaKTHYHI,
ﬂHTal.lL JACPKaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMU perO,B;YKTHBHi Ta UpOHYKTHBHi METOIH,
YCHOI ITHCEMOBO. . | HOACHIOBATBHO-IMIOCTPATUBHMI ~ METOJ,  METOJ
PH 04. AHE}mE’yBaT_If CyqacHl TCHACHI | hopmyBaHHS Hi3HABAILHOTO inTepecy,
PO3BHTKY = THAYCTpIl  TOCTHHHOCTI T4 | vyjppypMenifini METO/M, MEPEXKEBI TEXHONOTII,
i e ay/1iOBi3yalbHUN METO]I, IHTEPAKTHBHI METOTH.

PH  08.  3acrocoBysaT  HaBUMKHM | Kourponpui  3aXoji:  NpE3CHTAIs,  yCHe
MPOAYKTHBHOTO CTILTIYBaHT 31 ommryBanus, TECTYBAHHS, BUKOHAHHSI
CMOKMBAYAMU TOTENBHUX Ta PECTOPAHHHX X

S——— HepeKIaalbKuX BIpas, aylifoBaHHA, HepeKiIal.

Komnemenumnocmi
3acanvni komMnemeHmHocmi: Merton HABYAHHS: METOJ (dhopMyBaHHA

3K 3. 31aTHICTH BUMTHUCH 1 OBOJIOAIBATH
CYYaCHUMHM 3HAHHIMHU.

[i3HABAJILHOIO iHTEpeCcy, MYJIbTHMEIiiiHI METOIH,

MEpeKeBi  TEXHOJOTii, ay[IioBI3yalbHMH METOZ,
iHTEPaKTUBHI METO/IH.

KouTposibHi 3aXO/H: yCHE OTUTYBaHHS,
Ope3eHTallisi, y4acTh y MAHCKycii,  ayJifoBaHHS,

MepeKsial, TeCTyBaHHs.

3K 10. 3xaTHicTs 3aCTOCOBYBATH 3HAHHA Y
MPAaKTHYHUX CUTYaLisX.

Meroa HaBYaHHS: CIIOBECH], TPAKTHYHI, JIOTIIHHH,

Merog  (GOpPMYBaHHS  Ii3HABAIGHOIO  IHTEpECY,
MYJBTUMEIiHI METOAHM, MeEpPeXeBi TEXHOJOTII,
ayJlioBi3yanbHUN METOI.

KontponpHi 3aX0JIH: yCHE ONUTYBaHHS,

npe3eHTallisi, y9acTh y JTUCKYCii, TPYIOBE 3aBJaHH:
PO3B’SI30K KeHCy, ayJiIoBaHHs, IEepeKIal.

3K 11. 3paruicts
1HO3E€MHOIO MOBOIO.

CHUTKYBaTHCS

Metoay HaBYaHHS: CJIOBECHI, IPAKTHYHI, JOT14HUM,
indopmariiitHuii,  MOSCHIOBAILHO-LIIOCTPATUBHUM,
NpOOJIEMHO-TIONTYKOBHH ~ METOJ,  iHTepaKkTHBHI,
MYJILTHME/IIHI METO/IH, MEpPeXKeBl TEXHOJIOT.
KonTpospHi 3aXOJIH: ycHE ONTUTYBAHHS,
Hpe3eHTallis, TEeCTYBaHHsA,  y4acTb y JHCKYCii,
IPYIIOBE 3aBJaHHS: PO3B’S30K KeHCy, BHKOHAHHSA
nepekagalbKuX BIPaB, ayJIIOBaHHA, IEPEKIa.

Cneyianvhi (haxo6i) komnemeHmHoOCmi.:
CK 4. 3parnicte ¢opmysBatd Ta
peanizoByBaTd e()eKTHBHI 3OBHIHIHI Ta
BHYTPIllIHI KOMYHiKaLlii Ha MiANPUEMCTBAX
cepy rOCTUHHOCTI, HABUYKH B3a€MOIi.

Meroay HaBYaHHS: METOJ MOJIEIIOBAHHS CHTYyalil
CHLIKyBaHHS. (GOpMYBaHHS MMi3HABAJIBHOIO IHTEPECY,

MYJIBGTHMEIINHI ~METOMH, MEpEeXkeBl TEXHOJONII,
ayioBiI3yaTbHAN METO/.

KonTtponbHi 3aX0JTH: yCHe OTIUTYBaHHS,
Mpe3eHTallis,  JUCKYCid, TIpymoBe  3aBJaHHS:
pO3B’S30K  Kelcy,  ayJiioBaHHsS,  HEpeKyal,
TeCTyBaHHs.

CK 12. 3parnicTh iHILIIOBATH KOHIIEIINIO
po3BHTKY Oi3Hecy, ¢opmymroBatu OizHec-
iAel0 PO3BUTKY CYO’€KTiB TIOTEIBHOIO Ta
pectopaHHOro Oi3Hecy.

Metoau HaBYaHHS: CIIOBECHI, TPAKTHYHI, JIOTIYHHH,
MeTo[  (OpPMYBaHHS I[i3HABATBHOTO  IHTEpecy,
MyJIGTHMENIMHI METOMH, MEpEXeBi TEXHOJOrII,
ayJIiOBI3YIbHUN METOI.

KoHTpoIbHI 3aXOJIH: yCHE OTIUTYBAHHS,
[pe3eHTallist, yJacTh y JUCKYCii, TPYIIOBE 3aBJaHHs:
PO3B’S30K  KeWHcCy, ay/FOBaHHS, nepexia,
TECTYBAHHSL.




CK 15. 3parHicTs 3acTOCOBYBaTH | METO/(M HABYAHHS: KOMYHIKATUBHHMH, JUCKYCIHHHI,
MiXKHApOIHME  JOCBiI  HApOIIEHHS | IPOOJEMHO-TIONIYKOBHI METOZ, inuBiTyaapHI Ta
TYpPHCTHYHO- PEKPEaliiHOTO IOTEHIIaNy | TPYIIOBI METOJIH.

periony. KOHTpO/IbHI _3aXOIM: YCHE ONWTYBaHHS, YCHHH
mepeKnian, ayAiloBaHHs, BHKOHAHHA NPAKTUIHUX
3aB/aHb Ta BIIPaB, EPEeKIal, EK3aMeH.

MiKaucuHnIiHaApHi 3B’ A3KH.

BupueHns aucrumiiau  «lHo3eMHA MOBa IpOQeCidHO-KOMYHIKATHBHOI CHPSAMOBAHOCTIY €
CKITA/I0BOIO HKITY MUCIHILTH TTpodeciiBol miAroToBKE 3a piBHEM BHIIOT OCBITH OakandBpChKUH
ocBiTHBO-TIpOdecitinoi nporpamu “T'oTeNbHO-pecTOpanHa chpasa’. BuBueHHA JVCIUATUTIHH
GasyeThCd Ha 3HAHHAX, HAOYTHX CTY/CHTAME NPH BHBUYEHHI HABYAILHOI AMCHHIUIIHA “IHO3eMHA
MoBa npodeciiino-komyHikaTuBHOI crpsMosanocti” y -V cemecTpax. HapuansHa JUCHUTUIIHA
«lHO3eMHa MOBa TIPOdeciHO-KOMyHIKATHBHOI CIPSIMOBAHOCT» TEMaTHYHO MOB’s3aHA 3 TAKUMM
HABYAIHLHUMH JIMCIMILTIHAMHE, IO BHBYAIOTHCS 3TiIHO 3 HaBYaIbHHM ItaHoM: «KpockynbTypHa
KOMyHiKamis B chepi obcmyroByBanssy, « [ypucTHUHE KpaiHO3HABCTBOY, «OCHOBH KOMYHIKaIlii B
chepi 0O6cIyroByBaHHsM Y, «PeKama B TOTeIbHO-PECTOPAHHOMY Oi3HeCi».

3. I[IporpamMa HABYAJbHOI JHCHMILIIHH

3microBuii moays 1. Food tourism.
Tema 1. Food service.
Ipamamuunuii 610x: Modal verbs. Obligation, necessity, advice, criticism (must, have to, need,
need to). Ability and permission (can, could, be able to, be allowed to, may). Po3moBHI Temu:
Food service. Serving a drink. Ayodiloeanns mianoriB Ta TEKCTiB 3 (YHKIIOHAIBHOKO JEKCHKOIO.
Jlianoziune ma MOHONOZIuHE MOGIEHHS: PO3MOBA TIPO IPOMAJChKe XapuyBaHHS, MEHIO PECTOPaHiB
Ta Kade, Mepesik HaIoiB, PEUENTH NPUrOTYBAHHS Pi3HUX CTPaB Ta KOKTEWNiB. Jumannsi: BUBYarOye
uUTaHHS 3 BUKOPHCTAHHS CIOBHHKA, pedepyBaHHS Ta aHOTYBAHHS TEKCTIB. [JucbMo. HAMCAHHS
TBOpY 3a Temoto « The menu of my own restauranty; «Drinks list».
3microsuii moays 2. Travel arrangements.
Tema 2. Travel options.
Ipamamuunuii 6nox: Modal verbs. Certainty, probability and possibility. Other uses of modal verbs
(making requests, asking for advice, making offers and suggestions). Po3moBHi Temu: Explaining
travel options. Know your region. Giving directions. Ayditosanns ianoris Ta TEKCTiB 3
(YHKIIOHATBHOIO eKcHuKot0. JJiauioziune ma MoHONOIHe MOGIeHHs: PO3MOBA PO Pi3Hi BapiaHTH
10JI0pOsKe, TMOAOPOK YKpAiHOW Ta CBITOM, BHM3HA4Hi MaM’ SITKH PiIHOTO Kpato. Yumanisi:
HACKpI3HE Ta JeTalbHE UUTAHH, CKJIA/AHHS TEPMIHOIOTIYHOTO CIOBRHUKA. [[ucbMo: MATOTOBKA
npe3enTanii 3a Temoto « Top ten attractions of my region».
3microsmit MoayJib 3. Customer service.
Tema 3. Customer needs.
Tpamamuynuii 610x: Direct speech/ Reported speech. Reported speech: tense and modal
changes. Pronoun and determiner changes. Poswoeni memu: Meeting customer needs.
Complaints and apologies. Ayoiioeanns Hianori Ta TeKCTiB 3 (QYHKUIOHAIBHOIO JIEKCHKOIO.
Jlianoziune ma MOHOIOZiYHe MOG/IeHHs: PO3MOBA TIPO 3aJ0BONIEHHS TOTPEO KIHEHTIB, PO3IIIAN
CKapr KIIEHTIB Ta BUOAYEHHS NEPCOHATY. JumanHs: aHATITUYHE YATAHHS 13 KOHCTIEKTYBAHHAM
bakTHYHOrO MaTepiaiy, CKJIaNaHHs TePMiHONOIIIHOTO CIOBHUKA. [[ucbMO: HANMCAHHS TBOPY Ha
temy «Dealing with customer’s complaint»
3micTosuii Moayas 4. Communication.
Tema 4.Communication problems.
Ipamamuunuii 6nox: Reported speech: time and place changes. Reported questions. Pozmoeni
memu: Mistakes and problems. Giving advice and assistance. Telephone communication
problems. Ayoilosanns mianoriB Ta TekcTiB 3 (yHKHiOHaTbHOW JeKcHKow. [ianoeiune ma
MOHONOZiuHE MOGNEHHA: PO3MOBA TIPO OCHOBH KOMYHIKAIli Ta €THKY CIIIKYBaHHS, CIILIKYBaHH



3 KJlieHTaMHu Tene()OHOM, HaJ[aHHS [Opaj] Ta JOIIOMOTH KIieHTaM. Yumanus: 03HAHOMITIOBATHHE
Ta BUOipKOBe uMTaHHA. [lucemo: HammcaHHs TBOpY 3a Ttemoro «Ethical principles of

communicationy.

3micTroBmii Moayis 5. Business travel.
Tema 5. Conferences and meetings.
I pamamuunuii 6nox: Making a conversation: Well, Now, So, Actually. Revision of numbers.
Posmosni memu: Conference and meeting enquiries. Handling payments. Ayoirosanns nianoris
Ta TEKCTIB 3 GYHKUIOHANBHOIO TEKCHKOI0. [fianioziune ma MOHONOIUHE MOGICHHS: POMOBA po
ALIOBI MOZIOPO’Ki, OPraHi3amifo Ta MPOBENEHHS JITOBHX 3yCTpiueii, npo Oesneky Ta 06pobKy
Iiatexis. Yumanna: 03HAHOMITIOBAIbHE Ta BHOIPKOBE YHTAHHSA. [1uCoMO: HATHCAHHS TBOpY 3a
Temoro «Payment security».

3microBmii MoayJib 6. Countries and cultures.

Tewma 6. Cultural differences.
I pamamuunuii 6n0x: Obligation. No obligation. Prohibition. Pozmoeni memu: Exploring different
cultures. Advising on cultural norms. Ayodiiosanns mianorie Ta TeKcTiB 3 GYHKIIOHATBHOIO
nekcuKoro. Jlianoeiune ma Monon02iuHe MO6IeHHA: PO3MOBA TIPO Pi3Hi KYJIBTYpH CBITY, 3BHYal Ta
Tpamumil. Yumanns: aHaNiTHIHE YATAHHS 13 KOHCIEKTYBAHHSIM (DaKTHYHOTO Matepiany, cKiagaHHs
TePMIHOJIONYHOTO CIOBHUKA. [/ucoMo: THATOTOBKA TIPE3EHTAL{i 32 TEMOIO «Advising on cultural

normsy.
4. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI IMCIAILTIHH
3MmicToBuit | Yehoro AyIHUTOpHI (KOHTAKTHI) IOJHHU Camocriiina | CrcTeMa HAKOIIMYEHHS
MOJTYJTb TOIHH poborta, rox OaiB
Yeworo Jlexmiiini [pakTuymni Teop. | IIpakt. | Ycboro
TOMH | 3aHATTs, IoJ 3aHATTS, 3aB- 3aB- OaiB
roj u, HA,
o/ng. | 3/auct | o/n | 3/mmer | o/a | 3/mucT | K-Th | K-Th
b. b. b. b. b. OantiB | Oanis
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1 15/15 | 6/2 6 2 9 13 2 6 8
2 15/15 | 8/2 8 2 7 13 2 8 10
3 15/15 6/2 6 2 9 13 6 6 12
4 15/15 8/2 8 2 7 i3 2 8 10
5 15/15 6/2 6 2 9 13 2 6 8
6 15/15 | 6/2 6 2 9 13 6 6 12
VYeworo 3a 90/90 | 40/12 40 12 50 78 20 40 60
3MICTOBI
MOy
[MincymxoBwmit 30 30 30 20 20 40
CEMECTPOBUH
KOHTPOJTb
3aJiK
3aranom 90 40 12 80 | 108 40 60 100

S. TeMu NIpaKTHYHHX 3aHATL

Ne 3micToBOrO HazBsa temu KinpkicTs roaus
MOZYTIS
o/n ¢. 3/muct .
1 2 3 4
1 1.Food service. 4 2
2.Serving a drink. 2




2 3.Explaining ravel options. 2 2
4.Know your region. 4
5.Giving directions. 2
3 6.Meeting customer needs. 2 2
7.Complaints and apologies. 4
4 8.Mistakes and problems. 2 2
9.Giving advice and assistance. 2
10.Telephone communication problems 4
5 11. Conference and meeting enquiries. 4 2
12.Handling payments 2
6 13. Exploring different cultures. - 2
14. Advising on cultural norms. 2
Pazom 40 12
6. Buau i 3MicT NOTOYHHX KOHTPOJILHHUX 3aX0/1iB
Ne 3microBoro Buz notoyHoro 3MICT HOTOYHOTO **Kputepil Veboro 6anis
MOyt KOHTPOJIBHOI'O 3aX00y KOHTPOJIBHOTO 3aX0ay OLIIHFOBAHHSA
1 2 3 4 5
1 ITpaxTH4He 3aBIAHHA TTnTasHs 1014 NHATOTOBKH: Koxne MpaKTHYHEe 6
3a Temoto «Food service». | 1)Serving drinks. 3aBJaHHA
BukoHaHHS nekcuko- | 2)Drinks and vine list. MaKCHMallbHO
rpamatuyHuX  Brpas  y | 3)Cocktails and liqueurs. OIIHIOEThCA Y 2 Ganm:
MiAPYYHUKY, yuranns, | 4)Take customer’s orders. -2 OanwW - BIiANOBIAb
nepeknan ta  nepekas | S)Explain what’s in dishes. TOBHA, apryMEeHTOBaHa
TeKcTiB, aymioBanHs Ta | 6)Talk about cheeses and Ta 0€3  MOMWIOK,
CKJTaJaHHA miasnorie, | coffee. JIEMOHCTPY€E
obroBopeHHst TpoOyieMHMX | Bei 3aBIaHHs BUKOHYIOTHCS | BOJIOAIHHS
NIATaHb, HalWCaHHS | HA TIPaKTHIHOMY 3aHATTS HaBYUTBHAM
CITOBHHKOBOTO IWKTAaHTy. | ab0 JIoMa, MACbMOBI BIPaBH | MaTepiaioM B
BHUKOHYIOTbCSI y pofodomy | TIOBHOMY o06ca3i,
30T TIOBHE PO3yMiHHS

TEKCTIB [UIs 4YHTaHHS,
BiJIbHE BHKOPUCTAHHS
nipodeciiinol
TEPMIHOJIOrI], 3HAHHA
TeKCHKO-
rpaMaTHIHoTo
Mmartepiany.

-1,5 Gana — Bigmosine
TIOBHa,
apryMeHTOBaHa, ajie 3
MOMUJIKaMH,
TIEMOHCTPYE
BOJIOMIHHSA
HaBYATbHUAM
MaTepiasioM B MIEBHOMY
obcs3i, YacTKOBE
PO3YMiHHS TEKCTIB AJis
YHTAHHSI Ta
BUKOPUCTAHHS
npogeciitnoi
TepMiHOOTii.

-1 Gan - BiAMOBI b
HEMOBHA,
HEeapryMeHTOBaHa, 3




MOMMJIKAMH, YaCTKOBE
PO3YMIHHSA TEKCTIB [Uis
YUTAHHS Ta
BUKOPHUCTAHHSA
npodeciiaol
TEPMIHONOTIT.

-0,5 basa - BignMoBiAb
(dparmenTapHa, 3
JEAKUMU CYTTERHMHU
JIEKCHKO-

rpaMaTHIHUMHE
MOMHMITKaMH.
1 Tectysamns B CE3H | [Tutanus a8 niAroToBKH: Tect Tema 1
MOODLE 1) Modal verbs. ckiagaetses 3 10
(Tema 1) 2)Obligation, necessity, TECTOBHX MHUTAHb,
advice, criticism. KOYKHE MMATAHHS
3)Must. ouinweThes y 0,2
4)Have to. Gana:
5)Need, need to. -0,2 — npaBuIbHA
6)Ability and permission BiMOBiB;
7)Can, could, be able to. -0-HenpaBunbHA
8)Be allowed to, may. BIIMOBIIb
Yenoro3a 3M 1 2
2 IpakTuune 3apaadds 3a | [TuTanHs A1 M ATOTOBKY: Koxne MPaKTUYHE
TEMOIO 1)Talk about and compare | 3aBganns
«Travel options». visitor attractions. MaKCUMaNbHO
BukoHaHHS Jexcuko- | 2)Advise quests on what to | ouiHioeTses y 2 Ganu.
rpaMaTH4HUX  BOpas vy | do.
TIPYYHUKY, yuranHs, | 3)Travel options.
nepeknax  ta  nepekas | 4)Local transport and tickets.
TeKCTiB, aynitoBanHs Ta | 5)Give directions to areas in
CKJIafIaHHs niasoris, | the hotel.
obrosopenns npoGnemHux | 6)Give directions to places
NuTaHb, Hanucanug | outside the hotel.
CJIOBHUKOBOTO JIMKTAHTY Bci 3aBpaHHS BUKOHYROTHCS
Ha MPAKTUIHOMY 3aHATTS
a0bo foMa, MUCBMOBI BIIpaBH
BUKOHYIOTbCS Y PoGOUYOMY
30IINTI.
2 Tectrypanns B CESH [MuTanHs A0S T ATOTOBKH: Tect Tema 2 2
MOODLE 1) Modal verbs. cKnagaeTscs 3 10
(Tema 2) 2)Certainty, probability and | TecToBux muTaHs,
possibility. KO’KHE THTAHHS
3)Other uses of modal verbs: | onirroeTses y 0.2
-making requests, bana:
-asking for advice, -0,2 — npaBunbHA
-making offers and BiJIMOBi/Ib;
suggestions. -0-HenpaBuibHA
BiINOBiIb.
Yeworo 3a 3M 2 2 10
3 [IpakTuuHe 3aBaaHHs 3a Iuranns Ang miarOTOBKU: Koxne npaktuune 6
TEMOIO «Customer 1)Deal with customer needs. | 3aBnanus
needsy. 2)Talk about customer care MaKkCUMaabHO

BukoHaHHSA JeKCHKO-
rpaMaTUYHMX BIIPaB y
TiIPYYHUKY, YHTAHHS,
TiepekIaj Ta nepekas
TEKCTIB, ayAIIOBAHHS Ta
CKNajaHHs Aiajoris,

and customer services.
3)Accept and apologize for
complaints.

4)Promise action to help
customer.

Bci 3aBraHHS BHKOHYIOTBCS

OUIHIOETRCS Y 2 Gan.




0OroBOpEHHS POBIEMHUX
TIHTaHb, HATTFCAHHS
CIIOBHUKOBOTO IUKTAHTY.

Ha MPaKTUIHOMY 3aHATTS
abo joMa, MUCHMOBI BIPaBH
BUKOHYIOThCS Y POOOUIOMY
30LIATI

3 Tectypanua B CE3H | [utanus i miAroToBKH: Tecr Tema 3 2
MOODLE 1)Direct speech/ Reported cknanpaerses 3 10
(Tema 3) speech. 2)Reported speech: TECTOBUX ITUTAaHb,
tense and modal changes. KO>KHE MTHTaHHA
3)Pronoun and determiner omiatoeThes y 0,2
changes. bana:
-0,2 — npaBunbHa
BijfnoBink;
-0-HenpaBHIbHA
BiATIOBib.
3 Tectyanns B CE3H | [luranss g miaroToBKY: Tect Moaynbumii 4
MOODLE Tema 1,2,3. KOHTpOJb |
(MonynbHuit KOHTpOJTH 1) CKIIamaeTses 3 20
TECTOBUX MUTaHb,
KOXHE TTUTaHHS
ouiHeThes y 0,2
bara:
-0,2 — npaBunbHA
BiNOBIb;
-0-renpaBunbHa
BiAMOBIIb.
Ycboro 3a 3M 3 3 12
4 Ilpaxktuane 3aBpanHs 32 | [IuTanHs Ui 1M ArOTOBKH: Koxse MpaKTHYHE 8
temoro  «Communication | 1)Mistakes and problems. 3aBAaHHA
problems». 2)Check details. MaKCHMaTbHO
Bukonanns nekcuko- | 3) Offer compensation. oLiHIETBCA Y 2 Ganmu
rpaMaTHMHMX  Bhpas  y | 4)Giving advice and
[ APYIHHKY, YHMTaHHA, | assistance.
nepexknan  Ta  repekas | 5)Assist with problems and
TEKCTIB, ayAilOBaHHA Ta | emergencies.
CKJTaIaHHs niayoris, | 6) Talk about first-aid
obroBopeHns mnpobnemHux | procedures.
TUTaHb, nHammcanHs | 7)Telephone communication.
CJIOBHUKOBOTO JUKTAHTY 8)Focus on customer care.
Bci 3aBnaHHS BUKOHYIOTHCH
Ha PaKTUYHOMY 3aHSTTS
abo noMa, MUCbMOBI BIIpaBH
BHKOHYIOTECS Yy poGodOMy
3OHINTI.
4 TectryBanns B CE3H | [IuTanHs Ajist HiArOTOBKY: Tect Tema 4 2
MOODLE 1)Reported speech: time and | ckramaetscs 3 10
(Tema 4) place changes. TECTOBUX TTUTaHb,
2)Reported questions. KOXKHE TIUTaHHA
ouiHeTECA Y 0,2
Oasa:
-0,2 — mpaBuIbHA
BiITTOBiAL;
-0-HenpaBunbHA
BiATIOBib.
Yenoro 3a 3M 4 2 10
5 IlpaktuuHe 3aBjaHHsd 3a | [IWTaHHS AT MiATOTOBKHU: Koxne MpaKTHYHE 6
temoto «Conferences and | 1)Talking about facilities and | 3aBzarHs
meetings». services. MAaKCUMaIbHO
Bukonanus Jexcuko- | 2)Explaining conference OLHIOEThCH Y 2 Ganu




rpaMaTM4HUX  BTpPaB Y
NiApY4HUKY, YUTAHHS,
nepekaag  Ta  TepeKas
TEKCTIiB, ayliloBaHHA Ta
CKJIaJlaHHs JIiaJioriB,
00TOBOpEHHs TMPOOIeMHNX
NUTaHb, HaIHCaHHS

CJIOBHUKOBOTO AUKTAHTY

package.

3)Dealing with guest’s bill.
4)Payment security.

Bci 3aB1anus BUKOHYIOTHCS
Ha NPAKTHYHOMY 3aHATTS
a0 1oMa, MMCbMOBI BIIPaBH
BUKOHYIOTbCS Y pOOOUOMY
3OMIHTI.

5 TectyBanns 8 CE3H | [Tutanuds aas miAroToOBKU: Tect Tema 5 2
MOODLE (Tema 5) 1) Making a conversation: cKmaaaeTses 3 10
Well, Now, So, Actually. TECTOBMX NUATAHD,
2)Revision of numbers. KOXKHE MUTAHHS
ouinroeThed y 0,2
Gana:
-0,2 — mpaBmWIbHA
BiIIIOBI /b,
-0-HenpaBuibHa
BiIMOBi/b.
Yevoroza3M § 2 8
6 Ipaxtrane 3aBnasds 3a | [IMTaHHA 1JIS MATOTOBKH: Kosxne TpaKTHYHE 6
TEMOKO «Cultural | 1)Making plans. 3aBIaHHs
differences». 2)Talking about different MaKCHMalbHO
BukoHaHHS JIEKCHKO- | customs. OLIHIOEThCS Y 2 Ganu
rpamatuuHux  Brpas  y | 3)Differences between
MiIPYYHUKY, yutaHHs, | cultures.
nepeknax Tta  mepekas | 4)Advising on cultural
TEKCTIB, ay[ilOBaHHA Ta | NOrms.
CKTagaHHsA miasnoris, | Bei 3aBaHHsA BUKOHYIOTHCS
OOroBOpeHHs1 NPOOJIEMHUX | HA MPAKTUYHOMY 3aHATTS
[IUTAHb, HanycaHHs | a0o A0oMa, IMCHMOBI BIIpaBH
CIIOBHUKOBOTO JUKTAHTY BUKOHYIOThCS Y pobodyoMy
30MIHTI.
6 Tectypanns 8  CE3H | [lutanust aas niarotoBku: Tect Tema 6 2
MOODLE (Tema 6) Obligation. No obligation. ckianaerses 3 10
Prohibition. TECTOBUX MUTAHD,
KOXHE MUTaHHS
ouinroeTsea y 0,2
Hana:
-0,2 — mpaBuiIbHA
BiMOBIE;
-0-HenpaBHibHA
BiJMOBi/ib.
6 Tectysanna B CE3H | [lutanss mis 0iAroToBKM: Tect MonynbHui 4
MOODLE Tema 5,6,7. KOHTPOJb 2
(MonaynbHuit KOHTPOJIH 2) cKylafaeteed 3 20
TECTOBHX MHTaHb,
KOYKHE TMATAHHSA
ouiHoeThes y 0,2
Gana:
-0,2 — npaBHJIEHA
Bi/IMOBIi/Ib;
-0-HenpaBuibHa
BIAMOBI/ib.
Yceboro 3a 3M 6 3 12
Yeboro 14 60




7. HiacymkoBHil ceMeCTPOBHH KOHTPOJIb

Dopma Buy riicyMKOBHX 3MicCT MiACYMKOBOTO Kpurepil omiHIOBaHHS Veworo
KOHTPOJBHUX 3aXO0iB KOHTPOJIBHOTO 3aX01y fanis
1 2 3 4 5
3anik TectyBanns 8 CESH TMuTaHHs s DiArOTOBKW. | 3aliKOBMIA TECT 20
MOODLE I'pamaTw4Hi NATaHHS: cxyanaeTbes 3 40

1) Modal verbs.
2)Obligation, necessity,
advice, criticism.
3)Must.
4)Have to.
5)Need, need to.
6)Ability and permission
7)Can, could, be able to.
8)Be allowed to, may.
9)Certainty, probability and
possibility.

10)Other uses of modal
verbs:
-making requests,
-asking for advice,
-making offers and
suggestions.

11)Direct speech/ Reported
speech. 12)Reported
speech: tense and modal
changes.

13)Pronoun and determiner
changes.

14)Reported speech: time
and place changes.
15)Reported questions.
16)Obligation. No
obligation. Prohibition.
Jlexcuuni TeMu:

1)Serving drinks.
2)Drinks and vine list.
3)Cocktails and liqueurs.
4)Take customer’s orders.
5)Explain what’s in dishes.
6)Talk about cheeses and
coffee.
7)Talk about and compare
visitor attractions.
8)Advise quests on what to
do.
9)Travel options.

10)Local  transport and
tickets.

11)Give directions to areas
in the hotel.

12)Give directions to places
outside the hotel.

13)Deal with customer
needs.

14)Talk about customer
care and customer services.
15)Accept and apologize
for complaints.

16)Promise action to help
customer.

TECTOBUX NMHUTaHb, KOXKHE
MTATAHHA OLHIOETHCA Y
0,5 Gana:

-0,5 — npaBUAbBHA
BiIMOBiNb;
-0-HempaBUIbHA
Bi/IIOBIib.




17)Mistakes and problems.
18)Check details.

19) Offer compensation.
20)Giving advice and
assistance.

21)Assist with problems
and emergencies.

22) Talk about first-aid
procedures.
23)Telephone
communication.

24)Focus on customer care.

25)Talking about facilities
and services.
26)Explaining conference
package.

27)Dealing with guest’s
bill.

28)Payment security.

[IpakTuuHe 3aBAaHHA-

OMChMOBHIA nepekiaz
pedeHs 3 (haxoBoro
TEPMIiHOJNOTI€I0 3
YKpalHChKOL

AHDTHCHKOI0 MOBOIO

ITucemoBwuii nepexnaz 10
pedeHs 3 (axoBoro
TEPMIHOJIOTI€0 3
YKpaiHCBKOT aHTTiCHKOr0
MOBOIO BUKOHY€EThCH B
aBIUTOPI y TIPUCYTHOCTI
BHKJIAfa4a.

ITucemoBHI  mEpeKsaj
10 peucHb 3
BUKOPUCTAHHAM
npodeciiinol
TepMiHonorii 3
YKPaTHCHKOT MOBH

AHNTIICEKOI0 MOBOIO.

2 Qamym — 3a KOKHHH
NMpaBUIbHUN  MEepeKiaj
(Bcboro 10 pedeHs).

20 Gamis — mepexyan
JIEKCHKO-TrpaMaTHy HEX
MOMMJIOK 3
BHKOPHCTAHHAM
npodeciiinoi
TepMiHOJIOTiL.

19 - 15 Oanis -~
JOCTaTHBLO TIOBHUH
NepeKnazg, aje B
niepexiani MPUCYTHI
HEICTOTHI HETOMHOCTI Ta
TIOMUJIKH.

4 - 10 famiB —
eneMeHTapHi 3HAHHSA
TIEKCUKO-IPaMaTHdHOTO
MaTepiany Ta
npodeciiinoi
TEPMIHOJIOTI, MepeKIaj
3 CYTTEBUMHU JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUMH
MOMHUIKAMH.

9 — 5 GaniB — BigcyTHI
BMIHHY Ta  HaBUUYKH
nepekiany,  HepeKnan

BUKOHAHHHN YaCTKOBO 3a
JIOTIOMOTOIO BHKJIaHaya.

4 — 1 Ganmu — nepeknan
BUKOHAHO 3i 3HAYHUMHU
JIEKCHKO-TpamMaTU4HUMHU
ITOMHMJIKaMH.

20

Yeboro

40




8. PexomenoBaHa Jitepatypa

OcHoBHa:

1.Scott T., Pohl A. Highly Recommended 2: English for the hotel and catering industry: Student's
Book. Intermediate. Oxford University Press, 2015. 178 p.

2.Scott T., Pohl A. Highly Recommended 2. Workbook. Oxford University Press, 2015. 79. p
3.Walker R. Tourism Part 2. Student’s book. Great Britain: Pearson Education limited, 2015. 178 p.
4. Evans V., Dooley J. Intermediate. Grammarway 3. Great Britain : Express Publishing, 2015.192

p

JMoparkosa:

1. Walker R. Tourism 2: Oxford English for Careers: Student’s Book. Encounters. Oxford
University Press, 2015. 178 p.

2. Jacob M., Strutt P. English for international tourism. Intermediate. Student’s book. Great Britain:
Pearson Education limited, 2016. 127 p.

3.Hewings M. Advanced Grammar in Use. Cambridge: Cambridge University Press, 2015. 294 p.

4 Wolker E, Elsworth S. Grammar Practice for Upper Intermediate Students. New Edition:
Longman, 2016. 204 p.

5. Vince M. Intermediate Language Practice: English Grammar and Macmillan Publishers Limited,
2015. 296 p.

Indopmaniiini pecypeu:

1.Navigating the Hotel Star System. URL: https://www.investopedia.com/financial-
edge/0410/navigating-the-hotel-star-system.aspx (ngara 3sepuenns 16.08.2022).

2.Lonely Planet. Travel Guides & Travel information. URL: https://www.lonelyplanet.com/ (nara
3BepHeHHA 18.08.2022).

3.Five creative Hotel Ideas That Really Work. URL: https://www.socialtables.com/blog/hotel-
sales/creative-hotel-ideas/ (nata 3Bepuenns 17.08.2022).

4.Best Vacation Destinations. URL: https://www.travelandleisure.com/travel-guide (mara
3BepHeHHs 18.08.2022).

5.Corporate  Communication in the Hospitality &  Tourism  Industry. URL:
https://study.com/academy/lesson/corporate-communication-in-the-hospitality-tourism-
industry.html (nata 3Bepuenus 16.08.2022).

6.UK Hotel Star Rating System. URL: https://www.narehotel.co.uk/uk-hotel-star-rating-system
(nara 3BepHenns 17.08.2022).

7.Upper Intermediate English Grammar Test. URL: https://www.englishtestsonline.com/english-
grammar-tests/upper-intermediate-english-grammar-tests/ (1ata 3sepuenns 16.08.2022).

8 Role-play: Interview. URL: http://www.workplace-english-training.com/ (mara 3BepHeHHS
18.08.2022).

9.Learn English. British Council. 2020. URL: http://learnenglish.britishcouncil.org.com/ (nara
3BepHeHHs 17.08.2022).

10.Learn English Speaking. URL: https://www.talkenglish.com/ (nata 3Bepuesns 17.08.2022).



